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CATALOGO GENERALE

OILDYNAMIC

L’ automatismo di chiusura inizia a operare entro un range com
preso tra 70° e 80°. La chiusura è soft per i primi 20°, e regolabile 
con controllo dai 60° fino a chiusura completa.

The closing automatism kicks in within 70°-80° range. The closing 
is soft for the first 20° and becomes speed-adjustable from 60° 
up to complete closing.

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE “L” LIGHT CON MOLLA DEPOTENZIA-
TA PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 600 MM. Versione da specificare 
in fase d’ordine e soggetta a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni 
contattare l’ufficio commerciale.

ALSO AVAILABLE IN „L“ LIGHT VERSION WITH POWER-DOWNGRADED 
SPRING FOR DOORS WITH LESS THAN 600 MM. It have to be specified on 
being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further 
information, please contact the export department.
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ALIGNMENT
ADJUSTMENT ± 2°

ALIGNMENT
ADJUSTMENT ± 1°

ALIGNMENT
ADJUSTMENT ± 2°

SCREWS TO ADJUST THE ALIGNMENT
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Velocità di chiusura
“V” nozzle adjusts 
closing speed

Velocità scatto finale
“S” nozzle adjusts
final latch speed

(S)

Regolazioni  Ajuste
Center Bubble Level  Feststellungen

* 
DISTANZA DA TERRA - DISTANCIA DESDE EL SUELO - DISTANCE FROM THE FLOOR - ABSTAND VOM BODEN - DISTANCE AU SOL

Lavorazione vetro per applicazione pivottante - Labrado del vidrio en aplicacióne con “punto de giro” - Glass 
processing for pivoting applications - Glasbearbeitung für schwenkende Installierung Transforma-
tion du verre pour application pivotante

• Cerniera oleodinamica senza freno, integrata di regolazioni della velo-
cità di chiusura e dello scatto finale dell’anta. Abbinabile anche con tutti 
i patch fittings della serie Maxima. Utilizzabile anche per applicazioni pi-
vottanti. Stop a 0° +90° -90°.

• Hydraulic hinge without brake but with closing speed & final latch 
adjustments. Can be combined with all patch fittings of the Maxima seri-
es. Useful also for pivoting applications. Stop at 0° +90° -90°.

VT 101E10NF  VERTO

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-10°C  +14°F

+50°C  +122°F

100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium : 02-05-14-15-16-17-31-32-RAL-62-88-95

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 
la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-
fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 
norme
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